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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

רַנְּנ֣ו1ּ
Кличите–радосно

צַדִּ֭יקִים
праведни
H6662

יהוָה֑ בַּֽ
у–Господу
H3068

ים יְשָׁרִ֗ לַ֝
праведнима
H3477

נָאוָה֥
доликује
H5000

ה׃ תְהִלָּֽ
хвала
H8416

Veselite se pravednici pred Gospodom; pravednima dolikuje slaviti.

הוֹד֣ו2ּ
Захваљујте
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

בְּכִנּ֑וֹר
уз–харфу
H3658

בְּנֵבֶ֥ל
уз–псалтир

שׂ֗וֹר עָ֝
од–десет–жица
H6218

זַמְּרוּ־
певајте
H2167

לֽוֹ׃
му

Slavite Gospoda guslama, udarajte Mu u psaltir od deset žica.

ׁירוּ־3 שִֽ
Певајте
H7891

ל֭וֹ
му

יר שִׁ֣
песму

חָדָ֑שׁ
нову
H2319

יבוּ הֵיטִ֥
лепо
H3190

ן נַגֵּ֝֗
свирајте
H5059

ה׃ בִּתְרוּעָֽ
уз–поклике
H8643

Pevajte Mu pesmu novu, složno udarajte podvikujući;

י־4 כִּֽ
Јер

ר יָשָׁ֥
права–је
H3477

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָה֑
Господња
H3068

וְכָל־
и–свако
H3605

הוּ עֲשֵׂ֗ מַ֝
дело–његово
H4639

בֶּאֱמוּנָֽה׃
у–верности
H0530

Jer je prava reč Gospodnja, i svako delo Njegovo istinito.

אֹ֭הֵב5
Воли
H0157

ה צְדָקָ֣
правду
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
и–правичност
H4941

סֶד חֶ֥
милошћу

יְה֝וָ֗ה
Господњом
H3068

מָלְאָ֥ה
пуна–је
H4390

רֶץ׃ הָאָֽ
земља
H0776

On ljubi pravdu i sud, dobrote je Gospodnje puna zemlja.

בִּדְבַר6֣
Речју
H1697

יְה֭וָה
Господњом
H3068

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

נַעֲשׂ֑וּ
су–створена

וּבְר֥וּחַ
и–духом
H7307

יו פִּ֝֗
уста–његових
H6310

כָּל־
сва
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
војска–њихова

Rečju Gospodnjom nebesa se stvoriše, i duhom usta Njegovih sva vojska njihova.

כֹּנֵס7֣
Скупља
H3664

כַּ֭נֵּד
као–у–насип
H5067

מֵי֣
воде
H4325

הַיָּ֑ם
морске
H3220

ן נֹתֵ֖
ставља
H5414

בְּאֹצָר֣וֹת
у–ризнице
H0214

תְּהוֹמֽוֹת׃
бездане
H8415

Kao u gomilu sabra vodu morsku, i propasti metnu u spreme.

ירְא֣ו8ּ יִֽ
Нека–се–боји
H3372

מֵ֭יְהוָה
Господа
H3068

כָּל־
сва
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

נּוּ מִמֶּ֥
од–њега

יָג֝֗וּרוּ
нека–страхују

כָּל־
сви
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становници
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
света
H8398

Nek se boji Gospoda sva zemlja, i neka strepi pred Njim sve što živi po vasiljeni;

י9 כִּ֤
Јер

ה֣וּא
он
H1931

אָמַר֣
рече
H0559

וַיֶּ֑הִי
и–би
H1961

הֽוּא־
он
H1931

וָּ֗ה צִ֝
заповеди
H6680

ד׃ יַּעֲמֹֽ וַֽ
и–постаде
H5975

Jer On reče, i postade; On zapovedi, i pokaza se.
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הוָ֗ה10 יְֽ
Господ
H3068

יר הֵפִ֥
разбија
H6331

עֲצַת־
планове
H6098

גּוֹיִם֑
народа

יא נִ֗ הֵ֝
осујећује
H5106

מַחְשְׁב֥וֹת
намере
H4284

ים׃ עַמִּֽ
народā

Gospod razbija namere neznabošcima, uništava pomisli narodima.

עֲצַת11֣
План
H6098

יְה֭וָה
Господњи
H3068

לְעוֹלָם֣
заувек
H5769

ד תַּעֲמֹ֑
стоји
H5975

מַחְשְׁב֥וֹת
намере
H4284

בּ֗וֹ לִ֝
срца–његовог

ר לְדֹ֣
из–нараштаја
H1755

ר׃ וָדֹֽ
у–нараштај
H1755

Namera je Gospodnja tvrda doveka, misli srca njegova od kolena na koleno.

אַשְׁרֵ֣י12
Блажен–је
H0835

הַ֭גּוֹי
народ

אֲשֶׁר־
коме–је

יְהוָה֣
Господ
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Бог–његов
H0430

ם  ׀הָעָ֓
народ

בָּחַ֖ר
који–је–изабрао
H0977

לְנַחֲלָה֣
за–наследство
H5159

לֽוֹ׃
себи

Blago narodu, kome je Bog Gospod, plemenu, koje je On izabrao sebi za nasleđe.

מִשָּׁ֭מַיִם13
Са–небеса
H8064

יט הִבִּ֣
гледа
H5027

יְהוָה֑
Господ
H3068

ה אָ֗ רָ֝
види
H7200

ת־ אֶֽ
све
H0853

כָּל־
синове
H3605

בְּנֵי֥
људске

ם׃ הָאָדָֽ
�
H0120

S neba gleda Gospod, vidi sve sinove ljudske;

מְּכוֹן־14 מִֽ
Са–престола
H4349

שִׁבְתּ֥וֹ
свог
H3427

הִשְׁגִּ֑יחַ
надгледа
H7688

אֶ֖ל
све
H0413

כָּל־
�
H3605

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

S prestola, na kome sedi, pogleda na sve koji žive na zemlji.

הַיֹּצֵר15֣
Он–који–обликује
H3335

יַחַ֣ד
једнако

ם לִבָּ֑
срца–њихова

ין מֵּבִ֗ הַ֝
он–разуме
H0995

אֶל־
сва
H0413

כָּל־
�
H3605

ם׃ מַעֲשֵׂיהֶֽ
дела–њихова
H4639

On je stvorio sva srca njihova, On i zna sva dela njihova.

ין־16 אֵֽ
Не
H0369

הַ֭מֶּלֶךְ
спасава–се–цар
H4428

ע נוֹשָׁ֣
�
H3467

בְּרָב־
великом
H7230

חָיִ֑ל
војском
H2428

גִּבּ֝֗וֹר
јунак
H1368

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִנָּצֵ֥ל
избавља–се
H5337

בְּרָב־
великом
H7230

חַ׃ כֹּֽ
снагом

Neće pomoći caru velika sila, neće zaštititi jakoga velika snaga;

קֶר17 שֶׁ֣
Варљив–је
H8267

הַ֭סּוּס
коњ

לִתְשׁוּעָה֑
за–спасење
H8668

ב וּבְרֹ֥
и–великом
H7230

יל֗וֹ חֵ֝
силом–својом
H2428

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
избавља
H4422

Nije u konju uzdanje da će pomoći; ako mu je i velika snaga, neće izbaviti.

הִנֵּ֤ה18
Ево
H2009

עֵי֣ן
око

יְה֭וָה
Господње
H3068

אֶל־
над
H0413

יְרֵאָי֑ו
онима–који–га–се–боје
H3373

ים מְיַחֲלִ֥ לַֽ
над–онима–који–се–надају
H3176

לְחַסְדּֽוֹ׃
милости–његовој

Gle, oko je Gospodnje na onima koji Ga se boje, i na onima koji čekaju milost Njegovu.
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יל19 לְהַצִּ֣
да–избави
H5337

וֶת מִמָּ֣
од–смрти
H4194

ם נַפְשָׁ֑
душу–њихову
H5315

ם וּלְ֝חַיּוֹתָ֗
и–да–их–одржи–у–животу
H2421

ב׃ בָּרָעָֽ
у–глади
H7458

On će dušu njihovu izbaviti od smrti, i prehraniti ih u gladne godine.

נַפְ֭שֵׁנו20ּ
Душа–наша
H5315

חִכְּתָ֣ה
чека
H2442

יהוָה֑ לַֽ
Господа
H3068

נוּ עֶזְרֵ֖
помоћ–наша
H5828

וּמָגִנֵּ֣נוּ
и–штит–наш
H4043

הֽוּא׃
он–је
H1931

Duša se naša uzda u Gospoda; On je pomoć naša i štit naš.

כִּי־21
Јер

ב֭וֹ
у–њему

יִשְׂמַח֣
радује–се
H8055

נוּ לִבֵּ֑
срце–наше

י כִּ֤
јер

ם בְשֵׁ֖
у–име
H8034

קָדְשׁ֣וֹ
свето–његово
H6944

חְנוּ׃ בָטָֽ
уздамо–се
H0982

O Njemu se veseli srce naše; jer se u sveto ime Njegovo uzdamo.

י־22 יְהִֽ
Нека–буде
H1961

חַסְדְּךָ֣
милост–твоја

יְהוָה֣
Господе
H3068

עָלֵי֑נוּ
над–нама

ר אֲשֶׁ֗ כַּ֝
као–што

לְנוּ יִחַ֥
се–надамо
H3176

ךְ׃ לָֽ
у–тебе

Da bude milost Tvoja, Gospode, na nama, kao što se uzdamo u Tebe.
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